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บทคดัย่อ

บทความวชิาการน้ีมุ่งศกึษาสว่นทีส่ามของบทความ
ทีช่ือ่วา่ เลส ์ซอรจินิส ์เดอ ลา ลมูแิยร ์เขยีนโดยกสัตง บาเชอ
ลารด ์ นกัปรชัญาและญาณวทิยาชาวฝรัง่เศสซึง่เกีย่วกบังาน
เซรามกิของมารค์ ชากาล แมว้า่บทความสว่นน้ีจะมขีนาดสัน้ 
แต่จากการวเิคราะหเ์ราพบประเดน็ส�ำคญัสามประเดน็ทีส่ ือ่ถงึ
แนวคดิและวธิกีารคดิของบาเชอลารด์ที่มต่ีองานศลิปะของ
ศลิปินซึง่เป็นเพือ่นของเขาผา่นบทประพนัธน้ี์ 

ประเดน็แรกทีเ่ราศกึษาคอืความชื่นชมนับถอือย่าง
ยิง่ทีผู่เ้ขยีนมตี่อชากาล บาเชอลารดเ์น้นย�ำ้ในบทความถงึ
ความช�ำนาญของศลิปินในการสรา้งสรรคง์านเซรามกิทีร่ปูรา่ง
รปูทรงคลา้ยจะมชีวีติขึน้มาและอาจมคีณุคา่เทยีบเคยีงกบังาน
ประตมิากรรมในยคุโบราณ นอกจากน้ีเขายงัรอ้งขอใหผู้ค้นได้
เห็นงานเซรามกิของชากาลที่เมื่อได้ยลแล้วจะเกิดความพงึ
พอใจในการมอง ประเดน็ทีส่องพเิคราะหค์วามงดงามของการ
ใชภ้าษาอุปมาอุปไมย บาเชอลารดใ์ชค้�ำศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้งกบั
แสงและความรอ้นซึง่ไมเ่พยีงสมัพนัธก์บักรรมวธิสีรา้งสรรคเ์ซ
รามกิหากแต่เราสามารถแปลความหมายใหล้กึซึ้งไปกว่าน้ีได ้
การอา้งองิถงึพระคมัภรีไ์บเบลิกเ็ป็นสว่นหน่ึงของความงดงาม
น้ีเชน่กนัเน่ืองจากผูเ้ขยีนเปรยีบศลิปินเหมอืนกบั โนอาหผ์ู้
เป็นอคัรบดิร ผูท้ีถ่กูเลอืกแลว้ และพระผูเ้ป็นเจา้ ประเดน็
สุดท้ายว่าด้วยการตคีวามศลิปะของชากาลโดยบาเชอลารด์
กล่าวถงึทีม่าของเน้ือหาเรื่องราวทีช่ากาลน�ำมาสรา้งเป็นงาน
ศลิปะอนัไดแ้ก่ ความทรงจ�ำและประสบการณ์สว่นตวั พระ
คมัภรีไ์บเบลิ และนิทานของลาฟงแตน ผูเ้ขยีนยงัไดส้อดแทรก
เรือ่งปรชัญาของศลิปินซึง่ประกอบดว้ย ความเป็นอมตะ ความ
เพลนิใจในการด ูและความเพอ้ฝนั อนัถอืเป็นแก่นความคดิใน
งานศลิปะของชากาล

	 ค�ำส�ำคญั : กสัตง บาเชอลารด,์ มารค์ ชากาล, ศลิปะ
เซรามกิ

Abstract

	 This article aims to analyse the 3rd part of 
Gaston Bachelard’s article, “Les Origines de la Lumière”, 
in which the French philosopher and epistemologist was 
particularly interested in Marc Chagall’s ceramics. Though 
short, this last section of the aforesaid article revealed 3 
essential issues on and by which Bachelard conveyed his 
thought about his friend’s art through his words. The first 
aspect consists in Bachelard’s absolute admiration for 
Chagall. The author insisted on the artist’s mastery in 
ceramics as the figures became genuinely alive. In 
addition, he praised Chagall’s oeuvre that he implied as 
precious as the antique sculptures. Moreover, Bachelard 
asked people to see Chagall’s ceramics so that they 
would engender the pleasure to the eyes. Secondly, the 
splendor of Bachelard’s metaphorical language is to be 
raised here. His vocabularies concern especially light and 
flame. Not only they correspond to the process of making 
ceramics but they could also be interpreted profoundly. 
Besides, references to the Bible are clearly used as 
Chagall was compared to Noah, a patriarch, a predestined 
one and even God. Finally, throughout the text, Bachelard 
actually explained what Chagall’s art truly was. According 
to the author, personal memories and experiences, the 
Bible, and La Fontaine’s Fables gave Chagall subject 
matter to create artistically. Furthermore, Chagall’s 
philosophy, too, was the core of his art as Bachelard 
insinuated that the immortality, the joy of seeing, and the 
reveries belong to his reasoning. 

	 Keywords : Gaston Bachelard, Marc Chagall, 
ceramic art
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บทน�ำ

	 นกัปรชัญาและญาณวทิยาชาวฝรัง่เศสคนส�ำคญั กสั
ตง บาเชอลารด ์(Gaston Bachelard) เสยีชวีติใน ค.ศ. 1962 
แปดปีต่อมาส�ำนกัพมิพแ์พรสเซอะ อนิูแวรซ์แิตร ์ เดอ ฟรองซ ์
(Presses Universitaires de France) ตพีมิพห์นงัสอืทีช่ ือ่วา่ 
เลอ ดรวัต ์ เดอ เรเวร ์ (Le droit de rêver) ซึง่เป็นหนงัสอืที่
รวบรวมบทความของนกัคดิทา่นน้ีทีเ่ขยีนในระหวา่ง ค.ศ. 
1939 ถงึ ค.ศ. 1962 โดยแบง่เป็น 3 หมวดหมูไ่ดแ้ก่ศลิปะ 
วรรณกรรม และภวงัค ์(Arts, Littérature et Rêveries)		
		  บทความชิ้นน้ีวิเคราะห์ส่วนที่สามของ
บทความทีช่ือ่วา่ เลส ์ซอรจินิส ์เดอ ลา ลมูแิยร ์(Les origines 
de la lumière) ซึง่อยูใ่นหมวดศลิปะ  บาเชอลารดไ์ดเ้ขยีนถงึ
ศลิปินรสัเซยีน-ฝรัง่เศส มารค์ ชากาล (Marc Chagall) ผูบ้า
เชอลารดไ์ดค้ลุกคลแีละสนิทสนม โดยเน้นศกึษาเฉพาะสว่นที่
ส า ม ข อ ง บ ท ค ว า ม ข อ ง บ า เ ช อ ล า ร ด์ ที่ ก ล่ า ว ถึ ง ง า น
ประตมิากรรมโดยเฉพาะอยา่งยิง่เซรามกิของศลิปินแหง่ครสิต์
ศตวรรษที ่20 ทีโ่ดง่ดงัทา่นน้ี (Gaston Bachelard, 1973: 35-
37) ทีไ่ดเ้ริม่สรา้งสรรคง์านเซรามกิตัง้แต่ปี ค.ศ. 1949 เป็นตน้
มา (Yvònne G. J. M. Joris, 2005: 33)
	 มาร-ีปิแยร ์ ลาสสสุอา้งองิถงึบางสว่นของบทความ
เลส ์ซอรจินิส ์เดอ ลา ลมูแิยร ์แต่มไิดก้ลา่วถงึสว่นทีส่าม ของ
บทความ (Marie-Pierre Lassus, 2010: 113) ในขณะทีฌ่อ็ง-
โคลด มารโ์กแลงกลา่วถงึสว่นทีส่ามของบทความเพยีงเลก็
น้อย (Jean-Claude Margolin, 1991: 201) เป็นไปไดว้า่สว่นที่
สามของบทความชิน้น้ียงัไม่มบีทความวชิาการใดศกึษาอย่าง
ละเอยีด

จากการวเิคราะหบ์ทความสว่นทีส่ามน้ี ปรากฏ
ประเดน็ทีส่�ำคญัสามประเดน็ไดแ้ก่ ความชืน่ชมอยา่งสดุซึง้ที่
บาเชอลารดม์ตี่อชากาล ความคมคายในการใชภ้าษาเปรยีบ
เทยีบของบาเชอลารด ์ และศลิปะของชากาลในทศันคตขิองบา
เชอลารด์

ภาพท่ี 1 กสัตง บาเชอลารด,์ เลส ์ซอรจินิส ์ เดอ ลา ลมูแิยร,์ 
สว่นทีส่าม

ท่ีมา : Bachelard, Gaston. (1973). Le droit de rêver. 3rd 
edition. Paris: Presses Universitaires de France, 

p. 35-37.

	 1. ความช่ืนชมอย่างย่ิงของบาเชอลารดต่์อชา
กาล

ตัง้แต่ประโยคแรกผูเ้ขยีนแสดงถงึความปิตยินิดทีีไ่ด้
อยู่ในยุคอนัยอดเยี่ยมน้ีที่จติรกรผู้ยิง่ใหญ่หลายๆคนรกัที่จะ
เป็นนกัเซรามกิและชา่งป ัน้ (Quelle merveilleuse époque 
que la nôtre où les plus grands peintres aiment à devenir 
céramistes et potiers.) ซึง่เหลา่จติรกรน้ีนัน้รวมไปถงึชากาล
ทีบ่าเชอลารดก์ลา่วถงึต่อมาในประโยคที ่ 6 ในความชืน่ชมน้ี
เราพบว่าผูเ้ขยีนยกย่องฝีมอืของศลิปินพรอ้มกบัเน้นถงึความ
ส�ำคญัของการไดเ้หน็งานของชากาล

	 1.1 ความช�ำนาญเยีย่มยอดของชากาล
	 บาเชอลารดเ์น้นย�ำ้ในบรรทดัที ่ 43 ถงึ 46 ถงึความ
ปลืม้ใจของเขาดว้ยการกลา่วถงึงานของชากาลวา่ “วตัถุจาก
ไมแ้ละจากหนิกลายเป็นสิง่มชีวีติทีม่เีลอืดเน้ือ นกัเลน่เชลโล
คนนัน้คอืเชลโลชิน้หน่ึง เหยอืกน�้ำชิน้นัน้คอืไก่ตวัผูต้วัหน่ึง” 
(Les objets de bois et de pierre deviennent des êtres de 
chair et de muscles : le violoncelliste est un violoncelle, la 
cruche est un coq.) พรอ้มกบัเน้นย�ำ้การแปรสภาพโดยการ
ใชต้วัเอยีงในค�ำกรยิาเป็น อยู ่คอื ในภาษาฝรัง่เศส (être) จาก
วตัถุต่างๆงานประติมากรรมของชากาลกลายเป็นสิง่มชีวีติ
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จรงิๆ เป็นความจรงิ จากสิง่ทีศ่ลิปินใหร้ปูรา่งเหมอืนไก่มนัได้
กลายเป็นไก่ตวัเป็นๆ ชากาลเป็นผูใ้หช้วีติกบัสิง่ทีไ่รช้วีติ

ภาพท่ี 2 มารค์ ชากาล, ไก่ตวัผู ้(Le Coq), 1954, 
ไห, 47 x 41 cm, Private collection

ท่ีมา : Benadretti Pellard, Sandra. (2007). La terre est si 
lumineuse : Chagall et la céramique. 

Paris: Gallimard, p. 144.

นอกจากน้ีในบรรทดัที ่ 12 ผูเ้ขยีนกลา่ววา่ “เขารูว้ธิ ี
รกัษาความมชีวีติของสรรพสตัวท์ีม่พีลงัของเขา” (…il sait 
garder vivant son rigoureux animalisme.) ซึง่ตอกย�ำ้ถงึ
ความสามารถของชากาลในการให้ชีวติหรอืรกัษาชีวติของ
บรรดาสตัวท์ีเ่ขาสรา้งขึน้มาในงานประตมิากรรม
	 ความชื่นชมของบาเชอลารดย์งัถูกเน้นในประโยคที่
เขากล่าวถึงประติมากรรมชิ้นแรกๆของชากาลโดยการตัง้
ค�ำถามว่ามนัเป็นประตมิากรรมชากาลเลยีนหรอือสัซเีรยีนกนั
แน่ (Déjà, dans une primitive sculpture – est-elle 
chagallienne ou est-elle assyrienne ? - …) การตัง้ค�ำถามน้ี
แสดงถงึการเทยีบเคยีงแนวศลิปะของชากาลหรอืชากาลเลยีน
ว่าคลา้ยคลงึหรอืเทยีบเท่ากบัศลิปะอสัซเีรยีนแห่งยุคโบราณ 
เมือ่ชากาลเปรยีบเสมอืนกบัผูส้รา้งเก่าแก่แลว้ งาน
ประตมิากรรมของเขาจงึเหมอืนเป็นตน้ก�ำเนิดของศลิปะแห่ง
โลกปจัจบุนั ผูเ้ขยีนยงัเน้นในบรรทดัที ่ 40 เป็นตน้ไปวา่ “เรา
นัน้อยูต่่อหน้าบอ่เกดิของภาพทีม่ชีวีติทัง้มวล ต่อหน้ารปูรา่ง
ทัง้หลายที่ในความกระตือรอืร้นที่จะปรากฏกายออกมานัน้
ผสมผสานกนั ผลกัไสกนั และทบัซอ้นกนั” (Nous sommes ici 
à la source même de toutes les images vivantes, de 
toutes les formes qui, dans leur ardeur à paraître, se 
mêlent, se bousculent, se recouvrent.) งานเซรามกิทีช่ือ่วา่ 
หญงิผูห้ลบัใหล ชอ่ดอกไม ้ และววั แสดงใหเ้หน็ถงึความ
สมัพนัธ์ของภาพและรูปร่างรูปทรงเหล่าน้ีทีม่คีวามเรยีบง่าย
แ ต่ ในขณะ เดีย วกันก็มีค ว าม น่ าพิศว งคล้ ายคลึงกับ
ประตมิากรรมอสัซเีรยีนดงัเสารูปกระทงิมปีีกและมศีรีษะเป็น
คนจากพพิธิภณัฑล์ฟูวร ์งานทัง้สองชิน้ลว้นแสดงถงึการ “ผสม
ผสานกนั ผลกัไสกนั และทบัซอ้นกนั” ดงัทีบ่าเชอลารดไ์ด้
ประพนัธไ์ว้

ภาพท่ี 3 มารค์ ชากาล, หญงิผูห้ลบัใหล ชอ่ดอกไม ้ และววั 
(Dormeuse, bouquet de fleurs et vache), เซรามกิ, 
27.3 x 22.9 cm, ขายที ่Sotheby’s, London, 1978

ท่ีมา : http://www.christies.com/lotFinder/lot_details.
aspx?intObjectID=4488819

ภาพท่ี 4 เสาอสัซเีรยีน, สมยัพระเจา้ซารก์อนที ่ 2 (721-705 
B.C.), อะลาบาสเทอร ์(alabaster) , 420 x 436 x 97 cm, 

Musée du Louvre, Paris
ท่ีมา : http://www.louvre.fr/en/oeuvre-notices/winged-

human-headed-bull

	 1.2 ตอ้งไดเ้หน็งานของชากาล
	 ประเดน็เรื่องความสามารถของศลิปินถูกเสรมิด้วย
การทีบ่าเชอลารดต์อ้งการใหเ้ราทกุคนรูจ้กังานของชากาลโดย
เฉพาะอยา่งยิง่เซรามกิของศลิปิน ผูเ้ขยีนชกัชวนใหผู้อ้า่นชม
งานเหลา่น้ีเพือ่ทีจ่ะไดเ้ขา้ใจวา่สรรพสตัวใ์นโลกนัน้กองรวมตวั
กนัอยา่งเป็นพีเ่ป็นน้องอยา่งไร : Allez voir la céramique de 
Chagall pour que vous sachiez comment tous les animaux 
du monde s’étaient fraternellement entassés. ในประโยคนี้
มกีารสื่อสารโดยตรงระหว่างบาเชอลารดก์บัผูอ้่านจากการใช้
ประโยคค�ำสัง่ “จงไปด”ู และ “เพือ่ทีค่ณุจะไดรู้”้ อนัเป็นการ
ตอกย�้ำถงึความตอ้งการอยา่งแรงกลา้ของผูเ้ขยีนทีต่อ้งการให้
ผูอ้่านไดรู้จ้กังานของชากาลดว้ยตาของตวัเอง 
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____________________________________________________________________________________________
1 บาเชอลารดน่์าจะหมายถงึงานจติรกรรมและภาพรา่งรปูเลดากบัหงสข์องเลโอนารโ์ด ดา วนิช ีหรอืของมเีกลนัเจโล ซึง่งานของศลิปินแหง่สมยัฟ้ืนฟู
ศลิปวทิยาทัง้สองน้ีเป็นทีรู่จ้กักนัดใีนการศกึษาประวตัศิาสตรศ์ลิปะตะวนัตก
2 หนงัสอืปฐมกาล (1: 3-4) : พระเจา้ตรสัวา่ “จงเกดิความสวา่ง” ความสวา่งกเ็กดิขึน้ พระเจา้ทรงเหน็วา่ความสวา่งนัน้ด ีและทรงแยกความสวา่งออก
จากความมดื

	 บาเชอลารดใ์ชก้ารสือ่สารโดยตรงกบัผูอ้่านอกีครัง้ใน
บรรทดัที ่ 27 โดยกลา่วถงึปรชัญาของชากาลทีว่า่ดว้ยชมุชน
แหง่ผูม้ชีวีติและความเป็นนิรนัดรข์องชวีติ โดยอา้งวา่หลกัฐาน
ทีพ่สิจูน์วา่ปรชัญาน้ีจบัตอ้งไดแ้ละเป็นจรงิจนสามารถวาดออก
มาไดน้ัน้ ผูอ้า่นจะรบัรูไ้ดเ้มือ่ไดเ้ปรยีบเทยีบงานของชากาล
รปูผูห้ญงิทีถู่กไก่ตวัผูห้ยอกเยา้กบัภาพของเลดาทีก่�ำลงัลบูไล้
หงส์ 1 : Cette communauté du vivant, cette éternité de la 
vie, voilà la philosophie de Marc Chagall. Et la preuve que 
cette philosophie est concrète, qu’elle est si vraie qu’on 
peut la peindre, vous la saurez dès que vous aurez 
comparé, dans l’œuvre de Chagall, la Léda caressant le 
cygne à la femme lutinée par le coq. บาเชอลารดใ์ชก้าร
สื่อสารโดยตรงกบัผูอ้่านโดยบอกเป็นนัยถงึความส�ำคญัของ
การไดเ้หน็งานของชากาลว่าผูอ้่านจะรบัรูป้รชัญาของชากาล
ไดผ้า่นการเปรยีบเทยีบงานศลิปะ ซึง่การรบัรูผ้า่นการเปรยีบ
เทยีบน้ีตอ้งอาศยัสายตาในการเพง่พศิงาน

นอกจากน้ีตัง้แต่ในย่อหน้าแรกผู้เขยีนได้กล่าวถึง
ความบนัเทงิใจในการชมวตัถุซึ่งวตัถุนัน้หมายถงึสิง่ทีศ่ลิปิน
ทัง้หลายสรา้งขึน้มาเป็นงานประตมิากรรม : (…) la matière, 
ils veulent qu’elle réagisse pour le plaisir de voir. การอา้ง
ถงึความเพลดิเพลนิใจจากการไดช้มงานศลิปะ (le plaisir de 
voir) โดยเฉพาะอยา่งยิง่งานเซรามกิของชากาลนัน้แสดงให้
เหน็ถงึการทีบ่าเชอลารดเ์ชดิชคูวามสามารถของศลิปินทา่นน้ี 

	 การยกย่องในตวัชากาลและงานเซรามกิของศลิปิน
เป็นประเดน็แรกทีโ่ดดเดน่อยา่งยิง่ของบทความชิน้น้ี อยา่งไร
ก็ตามการใช้ภาษาของบาเชอลารด์เองก็เป็นอีกจุดส�ำคญัที่
ท�ำใหบ้ทความน้ีสละสลวยและงดงาม

	 2. ภาษาอปุมาอปุไมยของบาเชอลารด ์ : แสง 
และพระคมัภีรไ์บเบิล

	 จากการวเิคราะห์การใช้ภาษาของบาเชอลารด์ใน
ส่วนที่สามของบทความชิ้นน้ีนัน้พบว่ามปีระเด็นที่ส�ำคญัอยู่
สองประเดน็ ในอนัดบัแรกผูเ้ขยีนใหค้วามส�ำคญักบัแสงสวา่ง
รวมไปถงึความรอ้นโดยการใชค้�ำศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้ง และใน
อนัดบัต่อมาคอืการอา้งถงึพระคมัภรีไ์บเบลิ 

	 2.1 แสงสวา่งและความรอ้น
บาเชอลารดใ์ชค้�ำศพัทท์ีเ่กีย่วกบัแสงสวา่งและความ

รอ้นโดยเริม่ตัง้แต่ตน้บทความ : Les voilà donc qui font cuire 
les couleurs. Avec du feu ils font de la lumière. Ils 
apprennent la chimie avec leurs yeux ; la matière, ils 
veulent qu’elle réagisse pour le plaisir de voir. Ils devinent 
l’émail quand la matière est encore molle, quand elle est 

encore un peu terne, à peine luisante. (พวกเขานัน่ไงทีป่รงุ
สตี่างๆใหส้กุ พวกเขาสรา้งแสงสวา่งดว้ยไฟ เรยีนรูเ้คมดีว้ย
สายตาของพวกเขา สว่นวตัถุนัน้พวกเขาตอ้งการใหม้นัตอบ
สนองขึน้มาเพือ่ความบนัเทงิใจในการมอง พวกเขาประมาณ
การเกดิเคลอืบอนีาเมลเมือ่วตัถุนัน้ยงัไมแ่ขง็ตวั ซดี และมี
ประกายสะทอ้นเพยีงเลก็น้อยเทา่นัน้) 

แมศ้ลิปะเซรามกิจะเกี่ยวขอ้งกบัไฟซึ่งท�ำใหเ้ราพบ
ค�ำศพัทเ์กีย่วกบัแสงสวา่งในบทความ แต่ผูเ้ขยีนไดอ้ธบิาย
อย่างแยบคายถึงวธิทีี่นักเซรามกิสร้างสรรค์งานโดยเฉพาะ
อยา่งยิง่การทีศ่ลิปินปรงุสใีหส้กุ (Les voilà donc qui font 
cuire les couleurs.) และดว้ยไฟนัน้พวกเขาสรา้งแสงสวา่ง 
(Avec du feu ils font de la lumière.) ซึง่แสงสวา่งนัน้บาเชอ
ลารดเ์ปรยีบถงึงานเซรามกินัน่เอง

ในย่อหน้าสุดทา้ยบาเชอลารดไ์ดใ้ชค้�ำศพัทเ์กีย่วกบั
แสงสวา่งอกีครัง้ : Marc Chagall a dans l’œil tant d’images 
que pour lui le passé garde les pleines couleurs, garde la 
lumière des origines. Encore une fois, tout ce qu’il lit, il le 
voit. Tout ce qu’il médite, il le dessine, il le grave, il l’inscrit 
dans la matière, il le rend éclatant de couleur et de vérité. 
(มารค์ ชากาลมภีาพมากมายในดวงตาจนท�ำใหส้�ำหรบัเขา
อดตีนัน้ยงัเตม็ไปดว้ยสสีนัและแสงแหง่ตน้ก�ำเนิดทัง้หลาย อกี
ครัง้ทีส่ ิง่ทีเ่ขาอ่าน เขามองเหน็มนั สิง่ทีเ่ขาครุน่คดิถงึนัน้เขาก็
วาดมนั พมิพม์นั ใสม่นัลงในวตัถุ ท�ำใหม้นัเปลง่ประกายดว้ย
สสีนัและความเป็นจรงิ) “แสงแหง่ตน้ก�ำเนิด” อาจหมายถงึแสง
ที่เกิดขึ้นจากพระผู้เป็นเจ้าเมื่อครัง้ปฐมกาลตามพระคมัภีร์
ไบเบลิภาคพนัธสญัญาเดมิ2 ดงันัน้ส�ำหรบับาเชอลารดแ์ลว้ชา
กาลเปรยีบเสมอืนผูห้ยัง่รูอ้ดตีทีย่งัคงสดใส (les pleines 
couleurs) และคงไวซ้ึง่ความกระจา่งแจง้ (la lumière des 
origines)

อน่ึง การใชค้ณุศพัท ์ “เปลง่ประกาย” (éclatant) นัน้
เป็นทีน่่าสนใจอยา่งยิง่เน่ืองจากค�ำๆ น้ีแทจ้รงิแลว้มหีลาย
ความหมายทีใ่กลเ้คยีงกนั เชน่ ดงั ใส กอ้งกงัวาล สด สวา่งไสว 
เหมอืนไฟ รวมไปถงึ เลอคา่ น่าชืน่ชม มคีณุคา่อยา่งแน่แท ้
(Larousse, 2015: éclatant) จากประโยคขา้งตน้ นอกจากชา
กาลจะเป็นผูท้ีท่�ำใหส้ิง่ทีต่วัเขาเองครุน่คดิถงึนัน้เปล่งประกาย
ดว้ยสสีนัและความเป็นจรงิ แต่เขายงัท�ำใหม้นัมพีลงัทัง้ทาง
เสยีงทีห่ขูองมนุษยส์ามารถไดย้นิ มคีวามสวา่งสดใสเมือ่เราได้
ยล และรวมทัง้มคีณุคา่ในตวัมนัเองอยา่งยิง่ยวด

	 2.2 พระคมัภรีไ์บเบลิ 
	 เป็นทีท่ราบกนัว่าชากาลสรา้งสรรคผ์ลงานส่วนใหญ่
โดยการใช้หวัข้อในพระคมัภีร์ไบเบิลโดยเฉพาะภาคพนัธ
สญัญาเดมิ นอกจากการใชว้ล ี“แสงแหง่ตน้ก�ำเนิด” ในบรรทดั
ที ่ 50 ทีเ่ราไดก้ลา่วถงึแลว้ บาเชอลารดอ์า้งถงึพระคมัภรี์
ไบเบลิในบทความโดยเริม่ตัง้แต่บรรทดัที ่ 22 ทีผู่เ้ขยีนกลา่ว
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________________________________________________________________________________
3 หนังสือปฐมกาล (6 : 8-9) : แต่โนอาห์เป็นที่โปรดปรานในสายพระเนตรของพระยาห์เวห์ ต่อไปนี้คือลำ�ดับพงศ์พันธุ์ของโนอาห์ โนอาห์เป็นคนชอบ
ธรรม ดีพร้อมในสมัยของเขา โนอาห์ดำ�เนินกับพระเจ้า

โดยตรงถงึหนงัสอืปฐมกาลและเรอืของโนอาห ์ : Nous 
sommes bien devant le bestiaire éternel, le bestiaire créé 
dès la Genèse, heureusement mis en réserve dans 
l’Arche de Noé. บาเชอลารดก์ลา่ววา่พวกเราอยูต่่อหน้าเรือ่ง
เลา่แหง่สตัวป์า่อนัเป็นนิรนัดร ์ ซึง่เรือ่งเลา่น้ีไดถ้อืก�ำเนิดขึน้
ตัง้แต่หนังสอืปฐมกาลและแสนจะโชคดทีี่ถูกเก็บรกัษาไว้ใน
เรอืของโนอาห ์ สตัวป์า่เหลา่น้ีทีอ่ยูร่วมกนับนเรอืของโนอาห์
เปรยีบเสมอืนกบัสตัวท์ีช่ากาลสรา้งสรรคข์ึน้และเกบ็รกัษาไว้
ในงานเซรามกิ โนอาหช์ว่ยใหส้ตัวป์า่รอดชวีติจากน�้ำทว่มโลก
และคงอยู่สบืไปเหมอืนกบัที่ชากาลให้ชวีติที่เป็นนิรนัดร์กบั
สงิสาราสตัวใ์นงานของเขา ดงันัน้แลว้สถานะของชากาลจงึไม่
ต่างไปจากโนอาหผ์ูซ้ึง่พระเจา้โปรดปราน3 
	 ในยอ่หน้าสดุทา้ยของบทความ บาเชอลารดย์งัได้
เปรยีบเทยีบอยา่งแยบยลชากาลกบัอคัรบดิร (patriarches) 
ซึ่ งตามพระคัมภีร์ไบเบิลแล้วคือผู้ที่ เ ป็นบิดาแห่งมวล
มนุษยชาต ิ โดยทีผู่เ้ขยีนกลา่ววา่อคัรบดิรนัน้กลบัมาเลา่
ต�ำนานพืน้ฐานของการก�ำเนิดโลกและสรรพสิง่ ในขณะทีช่า
กาลมภีาพมากมายในดวงตาจนท�ำให้ส�ำหรบัเขาอดตีนัน้ยงั
เตม็ไปดว้ยสสีนัและแสงแหง่ตน้ก�ำเนิดทัง้หลาย : Et, du plus 
loin des âges, les patriarches reviennent nous dire les 
légendes élémentaires. Marc Chagall a dans l’œil tant 
d’images que pour lui le passé garde les pleines couleurs, 
garde la lumière des origines. 
	 นอกจากน้ีบาเชอลารดไ์ดก้ลา่วในบรรทดัที ่14 ถงึชา
กาลดัง่ผูท้ีถ่กูเลอืกแลว้ใหเ้ขยีนนิทาน ผูท้ีน่�ำนิทานนัน้มาใสล่ง
ไปในวตัถุทีจ่บัตอ้งได ้ ผูท้ีป่ ัน้สิง่มชีวีติทีแ่สนวเิศษจากนิทาน
นัน้ลงบนกอ้นหนิ : (…) il était prédestiné à écrire des 
fables, à inscrire des fables dans la matière, à sculpter 
des êtres fabuleux dans la pierre. ค�ำวา่ถกูเลอืกแลว้นัน้ 
(prédestiné) มคีวามนยัทางครสิตศ์าสนาหมายถงึผูท้ีพ่ระเจา้
เลอืกแลว้วา่จะพบกบัชวีตินิรนัดร ์ ความนยัของประโยคนี้อาจ
หมายถงึพระเจา้ไดเ้ลอืกแลว้ใหช้ากาลเป็นผูส้รา้งสรรค ์ แต่
การเป็นผูส้รา้งสรรค์ของชากาลนัน้อาจเทยีบเคยีงไดก้บัการ
เป็นพระเจา้ไดเ้ชน่กนั 
	 ตามหนงัสอืปฐมกาลอนัเป็นหนงัสอืเล่มแรกของพระ
คมัภรีไ์บเบลิภาคพนัธสญัญาเดมินัน้ พระเจา้สรา้งสรรพสิง่
ต่างๆขึน้มาจากความไมม่ ี ในขณะเดยีวกนัชากาลกเ็ป็นผู้
สรา้งสรรคง์านศลิปะขึน้มาและสตัวต่์างๆในงานกก็ลายเป็นสิง่
มชีวีติดงัทีเ่ราไดก้ลา่วไวต้อนตน้ ยิง่ไปกวา่นัน้ บาเชอลารดย์ก
ใหศ้ลิปินเป็นนายของจติรกรรมทีห่ยาบกรา้นดุรา้ยทีก่า้วขา้ม
ผา่นพืน้ผวิสองมติแิละอยูใ่นการแปลงสภาพทางเคมแีหง่ความ
ลกึ (Marc Chagall est tout de suite un maître de cette 
peinture satanique qui dépasse la surface et s’inscrit dans 
une chimie de la profondeur.) ผูเ้ขยีนใชค้�ำคณุศพัท ์
“satanique” แปลวา่มลีกัษณะเหมอืนซาตาน โดยอาจสือ่ถงึ
ความหยาบกร้านดุร้ายของภาพบุคคลและสตัว์ที่ปรากฏใน
งานเซรามกิของชากาล หากแต่การอา้งวา่ศลิปินเป็นนายของ

จติรกรรมน้ีนัน้แสดงใหเ้หน็อยา่งชดัเจนถงึการสือ่ถงึชากาลใน
ฐานะคลา้ยกบัพระเจา้เน่ืองจากพระเจา้เป็นผูใ้หก้�ำเนิดสรรพ
สิง่ทัง้ปวงรวมไปถงึทูตสวรรค์ทัง้หลายที่ทรงโปรดใหก้ระท�ำ
ภารกจิต่างๆ แทนพระองค ์ พระองคจ์งึเปรยีบเสมอืนนายของ
ทตูสวรรค ์(จอรจ์ เฟอรก์สูนั, 2557: 253-256) ซาตานเองเป็น
หน่ึงในทตูสวรรค ์ แต่ไดต้่อตา้นอ�ำนาจของพระเจา้และถกู
เนรเทศจากสวรรค ์(อศิราพร พรอ้มเพรยีงพนัธุ,์ 2545: 11-13) 
จติรกรรมทีดุ่รา้ยเยีย่งซาตานในงานเซรามกิจงึเปรยีบเสมอืน
บา่วของศลิปินอยา่งชากาลทีม่สีถานะเทยีมพระผูส้รา้ง

	 การใช้ภาษาเปรียบเทียบของบาเชอลารด์จากค�ำ
ศพัทเ์กีย่วกบัแสงไปจนถงึการกล่าวเป็นนัยถงึสถานะพระเจา้ 
ของชากาลสร้างความลุ่มลึกให้กับบทความชิ้นน้ีที่ในขณะ
เดยีวกนัผูเ้ขยีนกไ็ดพ้ยายามอธบิายศลิปะของชากาลใหผู้อ้่าน
รบัรูแ้ละเขา้ใจไปพรอ้มกนัน้ี

	 3. ศิลปะของชากาล

	 แมว้่าบาเชอลารด์จะไม่ได้ตคีวามศลิปะของชากาล
อยา่งชดัเจนในบทความ แต่เมือ่เราวเิคราะหเ์น้ือความที่
ปรากฏเราจะพบว่าผู้เขยีนสอดแทรกหวัข้อสองหวัข้อที่นับ
เป็นหวัใจของศลิปะของชากาล นัน่กค็อืทีม่าของงานทัง้หลาย
ของเขาและแนวคดิหลกัในการสรา้งสรรค์

	 3.1 ทีม่าของงาน
	 จากการสงัเกตงานศลิปะโดยรวมของชากาล เราพบ
วา่ศลิปินนิยมใชโ้ลกแหง่ความฝนัเป็นบรรยากาศของเรือ่งราว
ทีม่คีน สตัวต์่างๆ ทวิทศัน์ ดอกไม ้ปรากฏอยูด่งัในผลงานทีช่ือ่
วา่ ฉนัและหมูบ่า้น

ภาพท่ี 5 มารค์ ชากาล, ฉนัและหมูบ่า้น (I and the Village), 
1911, สนี�้ำมนับนผา้ใบ, 192.1 x 151.4 cm, 

Museum of Modern Art, Mrs. Simon Guggenheim Fund, 
New York

ท่ีมา : https://en.wikipedia.org/wiki/I_and_the_Village#/
media/File:Chagall_IandTheVillage.jpg
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_____________________________________________________________________________________________________________
4 กวีชาวฝรั่งเศสฌ็อง เดอ ลา ฟงแตน (Jean de La Fontaine) แต่งนิทานของลาฟงแตนในศตวรรษที่ 17 เล่าเรื่องราวผ่านตัวละครซึ่งส่วนใหญ่เป็น

สัตว์ต่างๆ โดยดัดแปลงมาจากนิทานอีสปแห่งยุคกรีกโบราณ (Aesop’s Fables)

สิง่เหล่าน้ีเป็นผลพวงของความทรงจ�ำในวยัเดก็ของ
ชากาลทีร่สัเซยีประเทศบา้นเกดิทีเ่ขาพยายามจะถ่ายทอดมนั
ออกมาในรปูแบบของงานศลิปะ ซึง่บาเชอลารดก์ไ็ดก้ลา่วถงึ
ความทรงจ�ำน้ีไวอ้ยา่งแยบยลในขอ้ความทีเ่ราไดย้กมาแลว้ : 
Encore une fois, tout ce qu’il lit, il le voit. Tout ce qu’il 
médite, il le dessine, il le grave, il l’inscrit dans la matière, 
il le rend éclatant de couleur et de vérité. (อกีครัง้ทีส่ ิง่ทีเ่ขา
อา่น เขามองเหน็มนั สิง่ทีเ่ขาครุน่คดิถงึนัน้ เขากว็าดมนั แกะ
มนั พมิพม์นัลงบนวตัถุ ท�ำใหม้นัเปลง่ประกายดว้ยสสีนัและ
ความเป็นจรงิ) ดงันัน้งานศลิปะของชากาลซึง่รวมไปถงึเซรา
มิกจึงแสดงทศันคติที่ชากาลมีต่อโลกและเป็นเหมือนภาพ
สะทอ้นความคดิต่อสิง่ทีอ่ยูร่อบๆ ตวัเขาดงัเชน่งานทีช่ือ่วา่ 
หลงัคาสแีดง ซึง่แทจ้รงิแลว้แสดงภาพคูร่กัแหง่กรงุปารสีในมมุ
มองของชากาล (Sandra Benadretti Pellard 2007: 106)

ภาพท่ี 6 มารค์ ชากาล, หลงัคาสแีดง (Les Toits rouges), 
1953, เซรามกิ 4 แผน่, 66 x 60.5 cm, Private collection

ท่ีมา : Benadretti Pellard, Sandra. (2007). La terre est si 
lumineuse : Chagall et la céramique. 

 Paris: Gallimard, p. 109.
	

นอกจากเรือ่งราวรอบตวัและความทรงจ�ำของชากาล
เอง ศรทัธาอนัแรงกลา้ต่อศาสนาครสิตก์เ็ป็นอกีทีม่าหน่ึงของ
หวัขอ้ของงานสรา้งสรรค์ของชากาลดงัที่เราได้กล่าวไปแล้ว
ขา้งตน้ในบทวเิคราะหก์ารใชภ้าษาของบาเชอลารดศ์ลิปินเอง
เคยกล่าวไวว้่าเขานัน้สนใจพระคมัภรีไ์บเบลิมาตัง้แต่ยงัเดก็ๆ 
เน่ืองจากส�ำหรบัเขาแลว้พระคมัภรีเ์ป็นแหล่งก�ำเนิดทีย่ ิง่ใหญ่
ทีส่ดุตลอดกาลของบทกว ี(Jacob Baal-Teshuva 1998: 222) 
หน่ึงในงานชิ้นเอกของศลิปินคอืงานกระจกสทีีสุ่เหร่ายวิแห่ง
มหาวทิยาลยัแพทยฮ์าดาสซาห-์ฮบิร ู กรงุเยรซูาเลม โดยมี
หวัขอ้ในพระคมัภีร์ไบเบลิภาคพนัธสญัญาเดมิเป็นวงศ์วาน
อสิราเอลทัง้ 12 ชนเผา่ (Jean Leymarie 1988) อยา่งไรกด็ ี
แมต้วัชากาลเองจะมเีชือ้สายยวิ แต่เขากน็�ำพระคมัภรีไ์บเบลิ
ภาคพนัธสญัญาใหม่มาใช้เป็นหวัข้อในการสร้างสรรค์งาน
ศลิปะดงัเชน่ในงานทีช่ือ่วา่ การตรงึกางเขนสขีาว  

ภาพท่ี 7 มารค์ ชากาล, การตรงึกางเขนสขีาว (White 
Crucifixion), 1938, สนี�้ำมนับนผา้ใบ, 155 x 140 cm, 

Art Institute of Chicago, Chicago
ท่ีมา:http://www.wikiart.org/en/marc-chagall/white-

crucifixion-1938

นิทานของลาฟงแตน (Fables de La Fontaine)4 เป็น
อกีหน่ึงทีม่าของหวัขอ้ทีศ่ลิปินเลอืกใช ้ บาเชอลารดเ์องได้
บอกใบไ้วด้งัทีเ่ราไดศ้กึษาไปแลว้ขา้งตน้วา่ “ชากาลเป็นผูท้ี่
ถกูเลอืกแลว้ใหเ้ขยีนนิทาน น�ำนิทานนัน้มาจารกึลงไปในวตัถุ
ทีจ่บัตอ้งได ้ ป ัน้สิง่มชีวีติทีแ่สนวเิศษจากนิทานนัน้ลงบนกอ้น
หนิ” (...il était prédestiné à écrire des fables, à inscrire des 
fables dans la matière, à sculpter des êtres fabuleux dans 
la pierre.) ในระหวา่งปี ค.ศ. 1926-1927 ชากาลไดร้บัจา้งท�ำ
ภาพประกอบนิทานของลาฟงแตนทีใ่นทีสุ่ดไดร้บัการตพีมิพ์
ในปี ค.ศ. 1952 (Jacob Baal-Teshuva 1998: 220-222; Ingo 
F. Walther and Rainer Metzger, 2000: 93) การทีศ่ลิปินได้
หยบิเอานิทานของลาฟงแตนมาเป็นหวัขอ้ในงานเซรามกิอกี
ครัง้นัน้แสดงใหเ้หน็ถงึความพงึใจในนิทานทีบ่อกเล่าเรื่องราว
ของสตัวต์่างๆ ผา่นแงค่ดิดงัทีป่รากฏในงานเชน่ หมาปา่กบัลกู
แกะ หรอื สนุขัจิง้จอกกบัพวงองุน่

ภาพท่ี 8 มารค์ ชากาล, หมาปา่กบัลกูแกะ (Le Loup et 
l’agneau), 1950, เซรามกิ, 19.5 x 22.5 cm, 

Private collection
ท่ีมา : Benadretti Pellard, Sandra. (2007). La terre est si 
lumineuse : Chagall et la céramique. Paris: Gallimard, 
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p. 53.

ภาพท่ี 9 มารค์ ชากาล, สนุขัจิง้จอกกบัพวงองุน่ (Le Renard 
et les raisins), 1950, เซรามกิ, 22.5 x 19.5 cm, Private 

collection
ท่ีมา : Benadretti Pellard, Sandra. (2007). La 

terre est si lumineuse : Chagall et la céramique. Paris: 
Gallimard, p. 46.

	 3.2 ปรชัญาของชากาล 
บทความของบาเชอลารด์ได้เผยถึงแนวคดิของชา

กาลในการสร้างสรรค์งานศิลปะที่เราสามารถสรุปได้สาม
ประเดน็ยอ่ยทีแ่ตกต่างกนัดงัน้ี

ประการแรก แนวคดิเกีย่วกบัความเป็นอมตะแหง่
ชวีติ บาเชอลารดไ์ดย้�ำ้อยา่งชดัเจนวา่ความเป็นอมตะของชวีติ
น่ีเองคอืปรชัญาของชากาล (…cette éternité de la vie, voilà 
la philosophie de Marc Chagall.) ดงัทีเ่ราไดก้ลา่วไปแลว้วา่
ศลิปินคอืผูส้รา้ง ดงันัน้จากทศันคตขิองบาเชอลารดแ์ลว้ จงึ
เป็นหน้าทีข่องชากาลทีต่้องด�ำรงไวซ้ึ่งชวีตินิรนัดร์ของสรรพ
สิง่ทีเ่ขาไดส้รา้งสรรคข์ึน้มา อาจเป็นบุคคลนิรนาม หรอืบุคคล
เฉพาะนัน้ๆ รวมไปถงึสตัวใ์นพระคมัภรี ์ ต�ำนาน หรอืนิทาน
เก่าก่อนทัง้หลายเพื่อใหพ้วกเขามชีวีติอยู่สบืไปผ่านงานของ
ศลิปิน ผูเ้ขยีนยงัไดย้�ำ้อยา่งแยบคายถงึแนวคดิน้ีของชากาล
ในบรรทดัที ่ 19 โดยกลา่วถงึความเขม้ขน้ (intense) ของชวีติ
ของปลาและนกทีป่รากฏในงานของชากาลว่าเหล่าปลาทีอ่ยู่
ในบ่อหนิยงัคงไวซ้ึ่งพลงัแห่งการเคลื่อนไหวรวดเรว็ดุจลูกศร 
และพวกนกกช็า่งเป็นอสิระยิง่นกัแมว้า่จะถูกขงัในกรงหนิแต่ก็
ยงัคงบนิอยูต่่อไป (Et chez Chagall la vie est si intense que 
les poissons, en leur vivier pétrifié, gardent leur dynamique 
de flèches. Si libres aussi sont les oiseaux chagalliens 
qu’enfermés dans leur cage de pierre ils continuent de 
voler.) 

ความเพลดิเพลนิใจในการได้เหน็ก็เป็นอกีประการ
หน่ึงของปรชัญาของชากาล เราไดก้ลา่วไปแลว้ขา้งตน้ถงึ
ความเพลดิเพลนิใจในการไดเ้หน็ในแงม่มุของความชืน่ชมของ
ผูเ้ขยีนทีม่ตี่อศลิปิน บาเชอลารดก์ลา่ววา่ศลิปินสรา้งสรรคง์าน
เพือ่ความพงึใจในการไดย้ลงานนัน้ๆ : (…) la matière, ils 
veulent qu’elle réagisse pour le plaisir de voir. ความพงึใจ
น้ีเป็นทัง้ของตวัศลิปินเองและของผูท้ีไ่ดย้ล เป็นเสมอืนตวั
เชื่อมระหว่างผูส้รา้งงานซึง่กค็อืชากาลกบัผูช้มงานอนัรวมไป
ถงึตวับาเชอลารดเ์อง ในการสรา้งงานศลิปะหากศลิปินขาด
ความเพลดิเพลนิใจในการไดช้มงานของตนแล้วนัน้คงมอิาจ
ผลติผลงานทีค่วรคา่แก่การไดเ้หน็และตรงึตราใจผูช้ม

แนวคดิประการสุดทา้ยในศลิปะของชากาลทีบ่าเชอ
ลารดน์�ำเสนอในบทความชิน้น้ีคอืภวงัคฝ์นั ผูเ้ขยีนพดูถงึงาน
ประติมากรรมชิ้นแรกๆของศิลปินก่อนที่จะกล่าวไว้อย่าง
ชดัเจนวา่ชากาลไดน้�ำพวกเราทัง้หลายใหเ้ขา้ไปสูภ่วงัคฝ์นัอนั
ยิง่ใหญ่พรอ้มกบักลา่วถงึงานประตมิากรรม “ผูห้ญงิ-ไก่” ที่
รวบรวมความความแตกต่างทัง้หลายแต่ในขณะเดียวกนัก็
สรา้งบทสรปุทัง้ปวง : Chagall nous entraîne dans une 
immense rêverie. La femme-coq accumule toutes les 
ambivalences, formule toutes les synthèses. แมว้า่เราไม่
ทราบแน่ชดัวา่งานประตมิากรรม “ผูห้ญงิ-ไก่” ซึง่บาเชอลารด์
อา้งถงึนัน้หมายถงึงานชิน้ใดเป็นพเิศษ แต่สิง่ทีผู่เ้ขยีนบรรยาย
ออกมานัน้สือ่ถงึการผสมผสานกนัทีด่ขูดัแยง้แต่ลงตวัระหว่าง
มนุษยก์บัสตัว ์ เชน่ในงาน ไก่ตวัผูก้บัผูห้ญงิ ทีแ่สดงความ
สมัพนัธ์ระหว่างสิง่มชีวีติทัง้คู่โดยที่ไก่ตวัผูน้ัน้มสีดัส่วนใหญ่
กวา่ตวัผูห้ญงิเปลอืย หรอืงานเชน่ นกสวมมงกุฎ ซึง่เป็นภาพ
ของนกทีม่ศีรีษะเป็นหญงิสาวผมยาว 

ภาพท่ี 10 มารค์ ชากาล, ไก่ตวัผูก้บัผูห้ญงิ (Coq et femme), 
เซรามกิ, Collection Larock-Granoff

ท่ีมา : Benadretti Pellard, Sandra. (2007). La terre est si 
lumineuse : Chagall et la céramique. 

Paris: Gallimard, p. 139.

ภาพท่ี 11 มารค์ ชากาล, นกสวมมงกุฎ (L’Oiseau couronné), 
1953, เซรามกิ, เสน้ผา่นศนูยก์ลาง 36.5 cm, 

Private collection
ท่ีมา : Benadretti Pellard, Sandra. (2007). La terre est si 

lumineuse : Chagall et la céramique. 
Paris: Gallimard, p. 143.



16

งานเหลา่น้ีสะทอ้นโลกแหง่ความฝนัของชากาลอยา่ง
ชดัเจนเพราะในโลกแห่งความเป็นจรงิแล้วร่างของไก่ตวัผูม้ ี
ขนาดเลก็กวา่รา่งของมนุษยแ์ละความสมัพนัธเ์ชงิกามระหวา่ง
หญิงสาวกบัไก่นัน้เกดิจากจนิตนาการอนับรรเจดิของศลิปิน 
นกสวมมงกุฎซึง่เป็นสิง่มชีวีติปนเปกนัระหวา่งมนุษยก์บัสตัวก์็
เป็นผลจากภวงัคฝ์นัของชากาลเชน่กนั

บทสรปุ 
	
	 สว่นทีส่ามของบทความทีช่ือ่วา่ เลส ์ ซอรจินิส ์ เดอ 
ลา ลมูแิยร ์ แสดงมมุมองสว่นตวัทีผู่เ้ขยีนซึง่เป็นปราชญผ์ู้
รอบรูม้ตี่อศลิปินและงานของเขา หากแต่ยิง่เรารบัรูแ้นวคดิ
และตวังานของชากาลผา่นการศกึษาบทความน้ีเทา่ไร เรากย็ิง่
ไดซ้มึซบัความงดงามของภาษาของบาเชอลารด์มากเท่านัน้ 
ความส�ำคัญอันยิ่งยวดของบทความชิ้นน้ีจึงอยู่ที่การเป็น
เหมอืนจดุตดัรว่ม จดุทบัซอ้น ระหวา่งศลิปะแหง่ภาพ (Image) 
การน�ำเสนอภาพตวัแทน (Representation) (ทกัษณิา พพิธิ
กุล, 2559: 19-26) กบัศลิปะทางภาษา ทางวรรณกรรม หรอื
วรรณศลิป์ ถอ้ยค�ำของบาเชอลารดใ์นบทความน�ำพาเรามา
พบกบัโลกแหง่จนิตนาการของชากาล ในขณะเดยีวกนัชากาล
และงานของเขาเองนัน้ไดส้รา้งแรงบนัดาลใจต่อการประพนัธ์
ของบาเชอลารดท์ีเ่ราไดศ้กึษาและชืน่ชม ยิง่ไปกวา่นัน้ความ
ลื่นไหลล่องลอยของถอ้ยค�ำอาจเป็นความตัง้ใจของตวัผูเ้ขยีน
เองที่เรยีบเรยีงบทความให้คล้ายกบังานที่แสดงโลกเพอ้ฝนั
และไรข้อบเขตของชากาล
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